
Technical Support and E-Warranty Certificate
https://www.vevor.com/support

PORTABLE SAWMILL（36 IN / 48 IN）

USER MANUAL

We continue to be committed to offering tools at competitive prices. "Save Half", "Half Price",
or any other similar expressions used by us only represent an estimate of savings you might

benefit from buying certain tools with us compared to the major top brands and do not
necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are kindly reminded to

verify carefully when placing an order with us if you are saving half in comparison with the top
major brands.
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Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Portable Sawmill
（36 in / 48 in）

mailto:CustomerService@vevor.com
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WARNING:

Read carefully and understand all ASSEMBLY AND OPERATION
INSTRUCTIONS before operating. Failure to follow the safety rules and other
basic safety precautions may result in serious personal injury.

INTEND USE
Attach the portable chainsaw sawmill to your chainsaw to create a portable mill
where you need it most.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

ITEM Description（24in.） Description（36in.） Description（48in.）

SIZE 24'' 36'' 48''

FITS
Chainsaw bars 14''
to 24''

Chainsaw bars 14''
to 36''

Chainsaw bars 14''
to 48''

Log
Diameter

21in. 33in. 45in.

THICKNESS
Cut plank from 0.2''
to 11.81'' thick

Cut plank from 0.2''
to 11.81'' thick

Cut plank from 0.2''
to 11.81'' thick

GENERAL SAFETY RULES

AWARNING: Read and understand all instructions. Failure to follow

all instructions listed below may result in serious injury.

CAUTION: Do not allow persons to assemble this Mower Display

Rack until they have read this manual and have developed a thorough
understanding of how the Mower Display Rack works.
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WARNING: The warnings, cautions, and instructions discussed in

this instruction manual cannot cover all possible conditions or situations
that could occur. It must be understood by the operator that common sense and
caution are factors which cannot be built into this product, but must be supplied by
the operator.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
WORK AREA
Keep work area clean, free of clutter and well lit.Cluttered and dark work areas
can cause accidents.
Keep children and bystanders away while assembling Lumber mill
Be alert of your surroundings. Using a Lumber mill in confined work areas may
put you dangerously close to cutting tools and rotating parts.

ASSEMBLY
Step 1

Insert two M8x75 bolts (item#19) through adjustment post (item#1) and into
clamping bracket(make sure the side of the adjustment post with measurements
on it is facing away from you when assembling)(item#2)engaging nuts on bottom
of clamping braket. leave loose so there is a gap for the saw bar!
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Step 2

to

Insert two M8x75 bolts (item#19)through adjustment post(item#5). Slide bolts
through nose guard (item #11) and through clamping braket(item#6).
Start hex head bolts(item#19) into nuts on bottom of braket. leave loose so there
is a gap for mounting chainsaw bar!

Step 3

Attach thrust and post assembly t end bracket using U-clamp (item#12) post
camp (item#13) two i washer (item#18),and coupling nuts(item#17).
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Step 4

Secure handle at thrust end fiush with end bracket using pan head(item#21)and
lock nut (item#22).

Step 5

The same applies to the nose end but do not tighten nut(same Step 3 and Step 4).

Step 6

Attach tie bar (item#8) and grip handle (item#3) to an-off bar (item#7) using
carage boits (item #16). Coupling nut (item #17)then attach unit to thickness rails
(item #10) using two bolts (item #16) flat washer (item #18) and nuts (item#17).
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Step 7

Attach end bracket (item#4) to thickness rails(item#10) using carriage boits
(item#19) two flat washer and Couping Nut (item#17). Tighten hex nuts finger tight
only. Attach 2nd end bracket (item#4) to thickness rail (item#10) using two
bolt(item#16), washer and nuts (item#17) now tighten hex nuts. Be sure than end
brakets are flush with thickness rails.

New function
You can use the scew (item#20) to fix the Chain saw to Clmp. Brkt/Nose End
(item#6) , so it can make the Chain saw firm.
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#1 ADJ .Post/Trust End
（1pcs）

#2 Clmp.Brkt/Trust End
（1pcs）

#3 Grip Handle
（1pcs）

#4 End Bracket（2pcs）
#5 ADJ .Post/Nose End

（1pcs）
#6 Clmp.Brkt/Nose

End（1pcs）

#7 On-off Guard Bar（1pcs） #8 Tie Bar（1pcs） #9 Handle（1pcs）

#10 Thickness Rail（2pcs #11 Nose Guard（1pcs） #12 U-clamp（2pcs）

#13 Post Clamp（2pcs）
#14 Combination wrench

（8-10mm）

#15 “T”Soket
wrench，

Screwdrivers
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#16 CRG Blo9t M8*25
（8pcs）

#17 Couping Nut M8*13
（12pcs）

#18 Flat Washer
（16pcs)

#19 Hex Blot M8*75（4pcs） #20 Machine Screw（2pcs）
#21 Pan scew
M5*40（2pcs）

#22 Hex lock nut M5（2pcs） #23 Wedge（2pcs） #24 Glove（2pcs）
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Manufacturer: Yongkang jinjian hardware factory
Address: 11 Huabao Road, Zhiying Industrial Zone II, Yongkang City,
Zhejiang Province, China



Technical Support and E-Warranty Certificate
https://www.vevor.com/support



MANUALE  D'USO

SEGHERIA  PORTATILE  (36  IN /  48  IN)

https://www.vevor.com/support

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica

trarre  vantaggio  dall'acquisto  di  determinati  utensili  da  noi  rispetto  ai  principali  marchi  di  punta  e  non  
significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di

Continuiamo  a  impegnarci  a  offrire  strumenti  a  prezzi  competitivi.  "Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  
qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  solo  una  stima  dei  risparmi  che  potresti

verifica  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  marchi  più  
importanti.

Machine Translated by Google



Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

1

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

ÿ36  pollici /  48  polliciÿ

Segheria  portatile

Servizio  Clienti@vevor.com

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


2

21  pollici

dove  ne  hai  più  bisogno.

Barre  per  motosega  14''

33  pollici

SPESSORE

NORME  GENERALI  DI  SICUREZZA

Tagliare  la  tavola  da  0,2''

a  36''

ARTICOLO

tutte  le  istruzioni  elencate  di  seguito  possono  causare  gravi  lesioni.

Leggere  attentamente  e  comprendere  tutte  le  istruzioni  di  MONTAGGIO  E  FUNZIONAMENTO

24''MISURARE 36''

ISTRUZIONI  prima  di  operare.  La  mancata  osservanza  delle  norme  di  sicurezza  e  di  altre

ADATTO

fino  a  11,81''  di  spessore

comprensione  del  funzionamento  del  Mower  Display  Rack.

USO  PREVISTO

fino  a  11,81''  di  spessore

Barre  per  motosega  14''

Diametro

a  24''

SPECIFICHE  TECNICHE

45  pollici

AVVERTENZA:  leggere  e  comprendere  tutte  le  istruzioni.  La  mancata  osservanza

Descrizione  (24  pollici)  Descrizione  (36  pollici)  Descrizione  (48  pollici)

AVVERTIMENTO:

ATTENZIONE:  non  consentire  a  nessuno  di  montare  questo  espositore  per  tosaerba

Tagliare  la  tavola  da  0,2''

a  48''

Tagliare  la  tavola  da  0,2''

Rack  fino  a  quando  non  hanno  letto  questo  manuale  e  hanno  sviluppato  una  conoscenza  approfondita

Tronco  d'albero

l'osservanza  delle  elementari  precauzioni  di  sicurezza  può  causare  gravi  lesioni  personali.

48''

fino  a  11,81''  di  spessore

Collega  la  segheria  portatile  alla  tua  motosega  per  creare  un  mulino  portatile

Barre  per  motosega  14''

Machine Translated by Google
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Mantenere  l'area  di  lavoro  pulita,  ordinata  e  ben  illuminata.  Le  aree  di  lavoro  disordinate  e  buie  possono  

causare  incidenti.

AREA  DI  LAVORO

Tenere  lontani  bambini  e  astanti  durante  l'assemblaggio  della  segheria  Siate  attenti  

all'ambiente  circostante.  L'utilizzo  di  una  segheria  in  aree  di  lavoro  ristrette  può  esporvi  pericolosamente  

vicino  a  utensili  da  taglio  e  parti  rotanti.

Passo  1

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

ASSEMBLAGGIO

questo  manuale  di  istruzioni  non  può  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  o  situazioni  che  

potrebbero  verificarsi.  L'operatore  deve  comprendere  che  il  buon  senso  e  la  cautela  sono  fattori  che  non  

possono  essere  incorporati  in  questo  prodotto,  ma  devono  essere  forniti  dall'operatore.

ATTENZIONE:  le  avvertenze,  le  precauzioni  e  le  istruzioni  discusse  in

Inserire  due  bulloni  M8x75  (elemento  n.  19)  attraverso  il  montante  di  regolazione  (elemento  n.  1)  e  

nella  staffa  di  serraggio  (assicurarsi  che  il  lato  del  montante  di  regolazione  con  le  misure  sia  rivolto  lontano  

da  sé  durante  il  montaggio)  (elemento  n.  2),  innestando  i  dadi  nella  parte  inferiore  della  staffa  di  serraggio.  

Lasciare  allentati  in  modo  che  ci  sia  uno  spazio  per  la  barra  della  sega!

Machine Translated by Google
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Inserire  due  bulloni  M8x75  (elemento  n.  19)  attraverso  il  perno  di  regolazione  (elemento  n.  5).  Far  scorrere  i  

bulloni  attraverso  la  protezione  del  naso  (elemento  n.  11)  e  attraverso  la  staffa  di  serraggio  (elemento  n.  6).

A

Passo  2

Passo  3

Inserire  i  bulloni  a  testa  esagonale  (articolo  n.  19)  nei  dadi  nella  parte  inferiore  della  staffa.  Lasciarli  allentati  in  modo  che  ci  sia  

uno  spazio  per  il  montaggio  della  barra  della  motosega!

Fissare  il  gruppo  di  spinta  e  di  supporto  alla  staffa  terminale  utilizzando  il  morsetto  a  U  (articolo  n.  12),  il  supporto  

del  supporto  (articolo  n.  13),  due  rondelle  (articolo  n.  18)  e  dadi  di  accoppiamento  (articolo  n.  17).

Machine Translated by Google
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Passo  5

Fissare  la  maniglia  all'estremità  di  spinta  con  la  staffa  terminale  utilizzando  la  testa  cilindrica  (articolo  n.  21)  e  il  dado  

di  bloccaggio  (articolo  n.  22).

Passo  4

Passo  6

Lo  stesso  vale  per  l'estremità  del  naso,  ma  non  stringere  il  dado  (stessi  passaggi  3  e  4).

Fissare  la  barra  di  collegamento  (elemento  n.  8)  e  la  maniglia  di  impugnatura  (elemento  n.  3)  alla  barra  di  sgancio  

(elemento  n.  7)  utilizzando  i  bulloni  di  trasporto  (elemento  n.  16).  Quindi,  fissare  il  dado  di  accoppiamento  (elemento  n.  17)  alle  

guide  di  spessore  (elemento  n.  10)  utilizzando  due  bulloni  (elemento  n.  16),  una  rondella  piana  (elemento  n.  18)  e  dadi  (elemento  n.  17).

Machine Translated by Google
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Nuova  funzione

Fissare  la  staffa  terminale  (elemento  n.  4)  alle  guide  di  spessore  (elemento  n.  10)  utilizzando  bulloni  per  

carrello  (elemento  n.  19),  due  rondelle  piatte  e  dado  di  accoppiamento  (elemento  n.  17).  Serrare  i  dadi  esagonali  

solo  a  mano.  Fissare  la  seconda  staffa  terminale  (elemento  n.  4)  alla  guida  di  spessore  (elemento  n.  10)  

utilizzando  due  bulloni  (elemento  n.  16),  rondelle  e  dadi  (elemento  n.  17),  quindi  serrare  i  dadi  esagonali.  Assicurarsi  

che  le  staffe  terminali  siano  a  filo  con  le  guide  di  spessore.

Passo  7

È  possibile  utilizzare  la  vite  (articolo  n.  20)  per  fissare  la  motosega  al  morsetto/estremità  del  naso  (articolo  n.  6),  in  

modo  da  rendere  la  motosega  stabile.

Machine Translated by Google
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#8  Barra  di  collegamento  (1  pz.)

#13  Morsetto  per  palo  (2  pezzi)

#3  Impugnatura  (1  

pz.)

#15  Presa  a  “T”

#10  Spessore  binario  (2  pezzi)  #11  Protezione  naso  (1  pezzo)  #12  Morsetto  a  U  (2  pezzi)

#2  Clmp.Brkt/Fine  fiducia  (1  

pz)

(1  pz)

Cacciaviti

#5  ADJ .Estremità  del  palo/naso

chiave,
(8-10  mm)

#4  Staffa  terminale  (2  pezzi)
#6  Clmp.Brkt/Nose  End

ÿ1  pzÿ

#14  Chiave  combinata

(1  pz)

#9  Maniglia  (1  pz.)#7  Barra  di  protezione  on-off  (1  pz.)

#1  ADJ .Post/Fine  fiducia

Machine Translated by Google



(16  pezzi)

#18  Rondella  piatta

#21  Vite  per  padella

#22  Dado  di  bloccaggio  esagonale  M5  (2  pezzi)

(8  pezzi)

M5*40  (2  pezzi)

#17  Dado  di  accoppiamento  

M8*13  (12  pezzi)

#16  CRG  Blo9t  M8*25

#23  Cuneo  (2  pezzi) #24  Guanto  (2  pezzi)

#19  Vite  esagonale  M8*75  (4  pezzi)  #20  Vite  per  macchina  (2  pezzi)

8
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Indirizzo:  11  Huabao  Road,  Zhiying  Industrial  Zone  II,  Yongkang  City,

Produttore:  fabbrica  di  hardware  Yongkang  jinjian

Provincia  di  Zhejiang,  Cina

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



INSTRUKCJA  OBSŁUGI

PRZENOŚNY  TARCZ  (36  CALI /  48  CALI)

https://www.vevor.com/support
Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji

sprawdź  dokładnie,  czy  składając  u  nas  zamówienie  zaoszczędzisz  połowę  ceny  w  porównaniu  z  produktami  
najlepszych  marek.

Nadal  staramy  się  oferować  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.  „Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  
podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać.

korzyści  z  zakupu  niektórych  narzędzi  u  nas  w  porównaniu  do  głównych  marek  i  niekoniecznie  oznacza  
to  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby

Machine Translated by Google



Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

1

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

�36  cali /  48  cali�

Przenośny  tartak

Obsługa  Klienta@vevor.com

Machine Translated by Google
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21  cali.

tam,  gdzie  najbardziej  tego  potrzebujesz.

Prowadnice  do  pił  łańcuchowych  14''

33  cale.

GRUBOŚĆ

OGÓLNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA

Wytnij  deskę  o  grubości  0,2''

do  36''

PRZEDMIOT

Wszystkie  poniższe  instrukcje  mogą  spowodować  poważne  obrażenia.

Przeczytaj  uważnie  i  zrozum  wszystkie  instrukcje  dotyczące  montażu  i  obsługi.

24''ROZMIAR 36''

INSTRUKCJE  przed  rozpoczęciem  użytkowania.  Nieprzestrzeganie  zasad  bezpieczeństwa  i  innych

PASUJE

do  11,81''  grubości

zrozumienie  jak  działa  stojak  na  kosiarkę.

PRZEZNACZENIE

do  11,81''  grubości

Prowadnice  do  pił  łańcuchowych  14''

Średnica

do  24''

DANE  TECHNICZNE

45  cali.

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  i  zrozum  wszystkie  instrukcje.  Nieprzestrzeganie

Opis  (24  cale)  Opis  (36  cali)  Opis  (48  cali)

OSTRZEŻENIE:

UWAGA:  Nie  należy  pozwalać  osobom  trzecim  na  montaż  tego  wyświetlacza  kosiarki.

Wytnij  deskę  o  grubości  0,2''

do  48''

Wytnij  deskę  o  grubości  0,2''

Rack,  dopóki  nie  przeczytają  tej  instrukcji  i  nie  rozwiną  w  sobie  gruntownej  wiedzy.

Dziennik

Nieprzestrzeganie  podstawowych  środków  ostrożności  może  skutkować  poważnymi  obrażeniami  ciała.

48''

do  11,81''  grubości

Podłącz  przenośną  piłę  łańcuchową  do  swojej  piły  łańcuchowej,  aby  stworzyć  przenośną  piłę

Prowadnice  do  pił  łańcuchowych  14''

Machine Translated by Google



Utrzymuj  miejsce  pracy  w  czystości,  bez  bałaganu  i  dobrze  oświetlone.  Bałagan  i  ciemność  w  miejscu  pracy  

mogą  być  przyczyną  wypadków.

Obszar  roboczy

Trzymaj  dzieci  i  osoby  postronne  z  dala  podczas  montażu  tartaku .  Bądź  czujny  na  

otoczenie.  Używanie  tartaku  w  ograniczonych  obszarach  roboczych  może  narazić  Cię  na  

niebezpieczeństwo  w  pobliżu  narzędzi  tnących  i  obracających  się  części.

Krok  1

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

MONTAŻ

niniejsza  instrukcja  obsługi  nie  może  objąć  wszystkich  możliwych  warunków  lub  sytuacji,  które  mogą  

wystąpić.  Operator  musi  zrozumieć,  że  zdrowy  rozsądek  i  ostrożność  to  czynniki,  których  nie  można  

wbudować  w  ten  produkt,  ale  muszą  być  dostarczone  przez  operatora.

OSTRZEŻENIE:  Ostrzeżenia,  przestrogi  i  instrukcje  omówione  w

Włóż  dwie  śruby  M8x75  (element  nr  19)  przez  kołek  regulacyjny  (element  nr  1)  do  uchwytu  

zaciskowego  (upewnij  się,  że  strona  kołka  regulacyjnego  z  pomiarami  jest  skierowana  od  Ciebie  

podczas  montażu)  (element  nr  2),  nakładając  nakrętki  na  spodzie  uchwytu  zaciskowego.  Pozostaw  

luźne,  aby  powstała  szczelina  na  prowadnicę  piły!

3

Machine Translated by Google



Włóż  dwie  śruby  M8x75  (element  nr  19)  przez  kołek  regulacyjny  (element  nr  5).  Przesuń  śruby  przez  osłonę  

nosa  (element  nr  11)  i  przez  zacisk  (element  nr  6).

Do

Krok  2

Krok  3

Wkręć  śruby  z  łbem  sześciokątnym  (element  nr  19)  w  nakrętki  na  spodzie  uchwytu.  Pozostaw  je  luźne,  aby  powstała  

szczelina  do  zamontowania  prowadnicy  piły  łańcuchowej!

Przymocuj  wspornik  końcowy  zespołu  oporowego  i  słupka  za  pomocą  zacisku  U  (element  nr  12),  mocowania  

słupka  (element  nr  13),  dwóch  podkładek  (element  nr  18)  i  nakrętek  sprzęgających  (element  nr  17).

4
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Krok  5

Zabezpiecz  uchwyt  na  końcu  oporowym,  łącząc  go  ze  wspornikiem  końcowym,  używając  łba  stożkowego  (element  nr  21)  i  nakrętki  

zabezpieczającej  (element  nr  22).

Krok  4

Krok  6

Tę  samą  czynność  należy  wykonać  w  przypadku  końcówki  nosowej,  jednak  nie  należy  dokręcać  nakrętki  (tak  samo  jak  w  kroku  3  i  kroku  4).

Przymocuj  drążek  łączący  (element  nr  8)  i  uchwyt  (element  nr  3)  do  drążka  łączącego  (element  nr  7)  za  pomocą  

śrub  mocujących  (element  nr  16).  Następnie  przymocuj  nakrętkę  sprzęgającą  (element  nr  17)  do  szyn  grubościennych  

(element  nr  10)  za  pomocą  dwóch  śrub  (element  nr  16),  podkładki  płaskiej  (element  nr  18)  i  nakrętek  (element  nr  17).
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Nowa  funkcja

Przymocuj  wspornik  końcowy  (element  nr  4)  do  szyn  grubości  (element  nr  10)  za  pomocą  łożysk  ślizgowych  

(element  nr  19),  dwóch  płaskich  podkładek  i  nakrętki  łączącej  (element  nr  17).  Dokręć  nakrętki  sześciokątne  tylko  

palcami.  Przymocuj  drugi  wspornik  końcowy  (element  nr  4)  do  szyn  grubości  (element  nr  10)  za  pomocą  

dwóch  śrub  (element  nr  16),  podkładek  i  nakrętek  (element  nr  17),  a  następnie  dokręć  nakrętki  sześciokątne.  Upewnij  

się,  że  wsporniki  końcowe  są  wyrównane  z  szynami  grubości.

Krok  7

Za  pomocą  śruby  (element  nr  20)  można  przymocować  piłę  łańcuchową  do  końcówki  Clmp.  Brokt/

Nose  End  (element  nr  6),  co  pozwoli  na  jej  ustabilizowanie.

6
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#8  Spinka  do  krawata  (1  szt.)

Zacisk  słupkowy  nr  13  (2  szt.)

#3  Uchwyt  �1  szt.�

#15  „T”Soket

#10  Grubość  szyny  (2  szt.)  #11  Osłona  nosa  (1  szt.)  #12  Zacisk  U  (2  szt.)

#2  Clmp.Brkt/Trust  End  (1  szt.)

(1  szt.)

Śrubokręty

#5  ADJ .Koniec  słupka/nosa

klucz,
(8-10mm)

#4  Wspornik  końcowy  (2  szt.)
#6  Clmp.Brkt/koniec  

nosa  (1  szt.)

#14  Klucz  płasko-oczkowy

(1  szt.)

#9  Uchwyt  (1  szt.)#7  Drążek  ochronny  On-Off  (1  szt.)

#1  ADJ .Post/Zaufanie  Koniec

7
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(16  szt.)

Podkładka  płaska  nr  18

#21  Śruba  Pan
#19  Śruba  sześciokątna  M8*75  (4  szt.)  #20  Śruba  maszynowa  (2  szt.)

#17  Nakrętka  łącząca  M8*13  

(12  szt.)

M5*40  (2  szt.)

(8  szt.)

#16  CRG  Blo9t  M8*25

#23  Klin  (2  szt.)#22  Nakrętka  zabezpieczająca  sześciokątna  M5  (2  szt.) #24  Rękawiczki  (2  szt.)
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Prowincja  Zhejiang,  Chiny
Adres:  11  Huabao  Road,  Zhiying  Industrial  Zone  II,  Yongkang  City,
Producent:  fabryka  sprzętu  Yongkang  jinjian

10
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



SCIERIE  PORTABLE  (36  PO /  48  PO)

MANUEL  D'UTILISATION

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique

https://www.vevor.com/support

Les  avantages  de  l'achat  de  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  haut  de  gamme  ne  sont  
pas  nécessairement  destinés  à  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  rappelons  avec  plaisir

Nous  continuons  à  nous  engager  à  offrir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.  « Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  
autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser.

Vérifiez  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  économisez  la  moitié  par  rapport  aux  
grandes  marques.
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Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

1

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

(36  po /  48  po)

Scierie  portative

ServiceClient@vevor.com

Machine Translated by Google
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ATTENTION :  Ne  laissez  personne  assembler  ce  présentoir  de  tondeuse.

36''

INSTRUCTIONS  avant  l'utilisation.  Le  nonrespect  des  règles  de  sécurité  et  autres

CONVIENT

jusqu'à  11,81''  d'épaisseur

compréhension  du  fonctionnement  du  support  d'affichage  de  la  tondeuse.

UTILISATION  PRÉVUE

jusqu'à  11,81''  d'épaisseur

Guidechaîne  de  tronçonneuse  14''

Diamètre

là  où  vous  en  avez  le  plus  besoin.

Guidechaîne  de  tronçonneuse  14''

33  pouces

RÈGLES  GÉNÉRALES  DE  SÉCURITÉ

Couper  une  planche  de  0,2''

ARTICLE

jusqu'à  36''

Toutes  les  instructions  énumérées  cidessous  peuvent  entraîner  des  blessures  graves.

Lisez  attentivement  et  comprenez  tous  les  ASSEMBLAGE  ET  FONCTIONNEMENT

24''TAILLE

Couper  une  planche  de  0,2''

Rack  jusqu'à  ce  qu'ils  aient  lu  ce  manuel  et  aient  développé  une

Enregistrer

Le  nonrespect  des  précautions  de  sécurité  de  base  peut  entraîner  des  blessures  graves.

48''

jusqu'à  11,81''  d'épaisseur

Fixez  la  scierie  portative  à  votre  tronçonneuse  pour  créer  un  moulin  portable

Guidechaîne  de  tronçonneuse  14''

21  pouces

ÉPAISSEUR

jusqu'à  24''

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

45  pouces

AVERTISSEMENT :  Lisez  et  comprenez  toutes  les  instructions.  Le  nonrespect  de  ces  instructions

AVERTISSEMENT:

Description  (24  po)  Description  (36  po)  Description  (48  po)

jusqu'à  48''

Couper  une  planche  de  0,2''
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Gardez  la  zone  de  travail  propre,  sans  encombrement  et  bien  éclairée.  Les  zones  de  travail  encombrées  et  sombres  

peuvent  provoquer  des  accidents.

ESPACE  DE  TRAVAIL

Tenez  les  enfants  et  les  personnes  présentes  à  l'écart  pendant  l'assemblage  de  la  scierie .  Soyez  

attentif  à  votre  environnement.  L'utilisation  d'une  scierie  dans  des  zones  de  travail  confinées  peut  vous  placer  

dangereusement  près  des  outils  de  coupe  et  des  pièces  rotatives.

Étape  1

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

ASSEMBLÉE

Ce  manuel  d'instructions  ne  peut  pas  couvrir  toutes  les  conditions  ou  situations  possibles  qui  pourraient  se  produire.  

L'opérateur  doit  comprendre  que  le  bon  sens  et  la  prudence  sont  des  facteurs  qui  ne  peuvent  pas  être  intégrés  à  ce  

produit,  mais  doivent  être  fournis  par  l'opérateur.

AVERTISSEMENT :  Les  avertissements,  précautions  et  instructions  décrits  dans

Insérez  deux  boulons  M8x75  (élément  n°  19)  dans  le  poteau  de  réglage  (élément  n°  1)  et  dans  le  support  de  

serrage  (assurezvous  que  le  côté  du  poteau  de  réglage  avec  les  mesures  dessus  est  tourné  vers  l'extérieur  lors  de  

l'assemblage)  (élément  n°  2)  en  engageant  les  écrous  au  bas  du  support  de  serrage.  Laissezles  lâches  pour  qu'il  y  ait  

un  espace  pour  la  barre  de  scie !
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Insérez  deux  boulons  M8x75  (élément  n°  19)  dans  la  tige  de  réglage  (élément  n°  5).  Faites  glisser  les  

boulons  dans  le  protègenez  (élément  n°  11)  et  dans  le  support  de  serrage  (élément  n°  6).

à

Étape  2

Étape  3

Insérez  les  boulons  à  tête  hexagonale  (élément  n°  19)  dans  les  écrous  situés  au  bas  du  support.  Laissezles  libres  afin  qu'il  y  ait  

un  espace  pour  le  montage  de  la  barre  de  tronçonneuse !

Fixez  la  butée  et  l'assemblage  du  poteau  au  support  d'extrémité  en  T  à  l'aide  d'une  pince  en  U  (article  n°  12),  d'un  

camp  de  poteau  (article  n°  13),  de  deux  rondelles  en  I  (article  n°  18)  et  d'écrous  d'accouplement  (article  n°  17).
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Étape  5

Fixez  la  poignée  à  l'extrémité  de  poussée  avec  le  support  d'extrémité  à  l'aide  d'une  tête  cylindrique  (élément  n°  21)  et  d'un  

contreécrou  (élément  n°  22).

Étape  4

Étape  6

La  même  chose  s'applique  à  l'extrémité  du  nez,  mais  ne  serrez  pas  l'écrou  (mêmes  étapes  3  et  4).

Fixez  la  barre  d'attache  (article  n°  8)  et  la  poignée  (article  n°  3)  à  la  barre  d'attache  (article  n°  7)  

à  l'aide  des  embouts  de  carénage  (article  n°  16).  Fixez  ensuite  l'unité  aux  rails  d'épaisseur  (article  n°  

10)  à  l'aide  de  deux  boulons  (article  n°  16),  d'une  rondelle  plate  (article  n°  18)  et  d'écrous  (article  n°  17).

Machine Translated by Google



6

Fixez  le  support  d'extrémité  (élément  n°  4)  aux  rails  d'épaisseur  (élément  n°  10)  à  l'aide  de  boulons  de  chariot  

(élément  n°  19),  de  deux  rondelles  plates  et  d'un  écrou  de  couplage  (élément  n°  17).  Serrez  les  écrous  hexagonaux  à  la  

main  uniquement.  Fixez  le  2e  support  d'extrémité  (élément  n°  4)  au  rail  d'épaisseur  (élément  n°  10)  à  l'aide  de  

deux  boulons  (élément  n°  16),  d'une  rondelle  et  d'écrous  (élément  n°  17),  puis  serrez  les  écrous  hexagonaux.  Assurez

vous  que  les  supports  d'extrémité  sont  au  ras  des  rails  d'épaisseur.

Nouvelle  fonction

Étape  7

Vous  pouvez  utiliser  la  vis  (élément  n°  20)  pour  fixer  la  tronçonneuse  au  support  de  serrage/extrémité  du  nez  

(élément  n°  6),  afin  de  rendre  la  tronçonneuse  plus  solide.
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clé,

Support  d'extrémité  n°  4  (2  pièces)

(810  mm)

#6  Clmp.Brkt/extrémité  

du  nez  (1  pièce)

Clé  mixte  n°14

(1  pièce)

#9  Poignée  (1  pièce)#7  Barre  de  protection  marche/arrêt  (1  pièce)

#1  ADJ .Post/Fin  de  confiance

#8  Barre  d'attache  (1  pièce)

Pince  à  poteau  n°  13  (2  pièces)

#3  Poignée  de  préhension  

(1  pièce)

#15  Soket  « T »

#10  Rail  d'épaisseur  (2  pièces)  #11  Protègenez  (1  pièce)  #12  Pince  en  U  (2  pièces)

#2  Clmp.Brkt/Fin  de  confiance  

(1  pièces)

(1  pièce)

Tournevis

#5  ADJ .Post/extrémité  du  nez
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(16  pièces)

Rondelle  plate  n°18

#21  Vis  à  tête  cylindrique

#19  Vis  à  tête  hexagonale  M8*75  (4  pièces)  #20  Vis  à  métaux  (2  pièces)

#17  Écrou  de  couplage  M8*13  

�12  pièces�

M5*40  (2  pièces)

(8  pièces)

#16  CRG  Blo9t  M8*25

#22  Écrou  de  blocage  hexagonal  M5  (2  pièces) #23  Cale  (2  pièces) #24  Gant  (2  pièces)

8
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Province  du  Zhejiang,  Chine
Adresse :  11  Huabao  Road,  Zhiying  Industrial  Zone  II,  Yongkang  City,
Fabricant:  usine  de  matériel  Yongkang  jinjian

10
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  https://www.vevor.com/support
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BENUTZERHANDBUCH

TRAGBARES  SÄGEWERK  (36  ZOLL /  48  ZOLL)

https://www.vevor.com/support

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat

Vorteile  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken  und  bedeuten  nicht  

unbedingt,  dass  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  abgedeckt  sind.  Wir  erinnern  Sie  freundlich  daran,

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.  "Sparen  Sie  die  Hälfte",  "Halber  Preis"  oder  

andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  Schätzung  der  Einsparungen  dar,  die  Sie  möglicherweise  erzielen.

Überprüfen  Sie  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  die  Hälfte  sparen.
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Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

1

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

ÿ36  Zoll /  48  Zollÿ

Mobiles  Sägewerk

Kundenservice@vevor.com

Machine Translated by Google
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21  Zoll.

wo  Sie  es  am  meisten  brauchen.

Kettensägenschwerter  14''

33  Zoll.

DICKE

ALLGEMEINE  SICHERHEITSREGELN

Brett  aus  0,2  Zoll  schneiden

bis  36''

ARTIKEL

Nichtbeachtung  der  unten  aufgeführten  Anweisungen  kann  zu  schweren  Verletzungen  führen.

Lesen  Sie  sorgfältig  und  verstehen  Sie  alle  MONTAGE  UND  BETRIEB

24''GRÖSSE 36''

HINWEISE  vor  der  Inbetriebnahme.  Bei  Nichtbeachtung  der  Sicherheitsvorschriften  und  anderer

PASST

bis  11,81"  dick

Verständnis  der  Funktionsweise  des  Mower  Display  Racks.

VERWENDUNGSZWECK

bis  11,81"  dick

Kettensägenschwerter  14''

Durchmesser

bis  24''

TECHNISCHE  DATEN

45  Zoll.

AWARNUNG:  Lesen  und  verstehen  Sie  alle  Anweisungen.  Bei  Nichtbefolgen

Beschreibung  (24  Zoll)  Beschreibung  (36  Zoll)  Beschreibung  (48  Zoll)

WARNUNG:

ACHTUNG:  Erlauben  Sie  niemandem,  dieses  Mäher-Display  zu  montieren.

Brett  aus  0,2  Zoll  schneiden

bis  48''

Brett  aus  0,2  Zoll  schneiden

Rack,  bis  sie  dieses  Handbuch  gelesen  haben  und  eine  gründliche

Protokoll

Nichtbeachtung  grundlegender  Sicherheitsvorkehrungen  kann  zu  schweren  Verletzungen  führen.

48''

bis  11,81"  dick

Befestigen  Sie  das  tragbare  Kettensägen-Sägewerk  an  Ihrer  Kettensäge,  um  eine  tragbare  Mühle  zu  schaffen

Kettensägenschwerter  14''
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Halten  Sie  Ihren  Arbeitsbereich  sauber,  aufgeräumt  und  gut  beleuchtet.  Unordentliche  und  dunkle  

Arbeitsbereiche  können  zu  Unfällen  führen.

ARBEITSBEREICH

Halten  Sie  Kinder  und  Passanten  während  der  Montage  des  Sägewerks  fern .  Achten  Sie  auf  Ihre  

Umgebung.  Wenn  Sie  ein  Sägewerk  in  beengten  Arbeitsbereichen  verwenden,  können  Sie  gefährlich  nahe  an  

Schneidwerkzeuge  und  rotierende  Teile  kommen.

Schritt  1

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

MONTAGE

Diese  Bedienungsanleitung  kann  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  oder  Situationen  abdecken,  die  auftreten  

könnten.  Der  Bediener  muss  verstehen,  dass  gesunder  Menschenverstand  und  Vorsicht  Faktoren  sind,  die  nicht  in  

dieses  Produkt  eingebaut  werden  können,  sondern  vom  Bediener  bereitgestellt  werden  müssen.

WARNUNG:  Die  Warnungen,  Vorsichtshinweise  und  Anweisungen  in

Führen  Sie  zwei  M8x75-Schrauben  (Pos.  19)  durch  den  Einstellpfosten  (Pos.  1)  und  in  die  Klemmhalterung  

(achten  Sie  darauf,  dass  die  Seite  des  Einstellpfostens  mit  den  Maßangaben  beim  Zusammenbau  von  Ihnen  weg  zeigt)  

(Pos.  2)  und  rasten  Sie  die  Muttern  an  der  Unterseite  der  Klemmhalterung  ein.  Lassen  Sie  sie  locker,  damit  ein  Spalt  für  

das  Sägeschwert  bleibt!

3
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Führen  Sie  zwei  M8x75-Schrauben  (Artikelnummer  19)  durch  den  Einstellpfosten  (Artikelnummer  5).  Schieben  Sie  die  

Schrauben  durch  den  Nasenschutz  (Artikelnummer  11)  und  durch  die  Klemmhalterung  (Artikelnummer  6).

Zu

Schritt  2

Schritt  3

Setzen  Sie  die  Sechskantschrauben  (Art.-Nr.  19)  in  die  Muttern  an  der  Unterseite  der  Halterung  ein.  Lassen  Sie  sie  locker,  sodass  

eine  Lücke  für  die  Montage  des  Kettensägenschwerts  bleibt!

Befestigen  Sie  die  Schub-  und  Pfostenbaugruppe  an  der  Endhalterung  mit  einer  U-Klemme  (Artikel  Nr.  12),  einem  Pfostenlager  

(Artikel  Nr.  13),  zwei  I-Unterlegscheiben  (Artikel  Nr.  18)  und  Überwurfmuttern  (Artikel  Nr.  17).

4
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Schritt  5

Befestigen  Sie  den  Griff  am  Druckende  bündig  mit  der  Endhalterung  mit  einem  Linsenkopf  (Artikel  Nr.  21)  und  einer  

Kontermutter  (Artikel  Nr.  22).

Schritt  4

Schritt  6

Dasselbe  gilt  für  das  Nasenende,  aber  ziehen  Sie  die  Mutter  nicht  fest  (dasselbe  wie  Schritt  3  und  Schritt  4).

Befestigen  Sie  die  Verbindungsstange  (Artikel  Nr.  8)  und  den  Griff  (Artikel  Nr.  3)  mit  Hilfe  von  

Befestigungsschrauben  (Artikel  Nr.  16)  an  der  An-Aus-Stange  (Artikel  Nr.  7).  Befestigen  Sie  die  Einheit  dann  mit  zwei  

Schrauben  (Artikel  Nr.  16),  einer  Unterlegscheibe  (Artikel  Nr.  18)  und  Muttern  (Artikel  Nr.  17)  an  den  Dickenschienen  (Artikel  Nr.  10).

Machine Translated by Google
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Befestigen  Sie  die  Endhalterung  (Artikel  4)  mit  Schlittenbolzen  (Artikel  19),  zwei  Unterlegscheiben  und  einer  

Kupplungsmutter  (Artikel  17)  an  den  Dickenschienen  (Artikel  10).  Ziehen  Sie  die  Sechskantmuttern  nur  handfest  an.  

Befestigen  Sie  die  2.  Endhalterung  (Artikel  4)  mit  zwei  Bolzen  (Artikel  16),  Unterlegscheiben  und  Muttern  

(Artikel  17)  an  der  Dickenschiene  (Artikel  10)  und  ziehen  Sie  nun  die  Sechskantmuttern  fest.  Stellen  Sie  sicher,  dass  

die  Endhalterungen  bündig  mit  den  Dickenschienen  abschließen.

Neue  Funktion

Schritt  7

Sie  können  die  Schraube  (Artikel  Nr.  20)  verwenden,  um  die  Kettensäge  an  der  Klemmhalterung/Nasenseite  

(Artikel  Nr.  6)  zu  befestigen,  damit  die  Kettensäge  stabil  bleibt.
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#8  Verbindungsstange  (1  Stück)

#13  Pfostenklemme  (2  Stück)

#3  Griff  (1  Stück)

#15  „T“Sockel

#10  Dicke  Schiene  (2  Stück)  #11  Nasenschutz  (1  Stück)  #12  U-Klemme  (2  Stück)

#2  Clmp.Brkt/Trust  End  (1  

Stück)

ÿ1  Stückÿ

Schraubendreher

#5  ADJ .Pfosten/Nasenende

Schlüssel,
ÿ8-10  mmÿ

#4  Endhalterung  (2  Stück)
#6  Clmp.Brkt/Nasenende  

(1  Stück)

#14  Ringmaulschlüssel

ÿ1  Stückÿ

#9  Griff  (1  Stück)#7  An-Aus-Schutzstange  (1  Stück)

#1  ADJ .Post/Vertrauensende
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ÿ16  Stück)

#18  Unterlegscheibe

#21  Pfannenschraube

#19  Inbusschraube  M8*75ÿ4Stk.ÿ  #20  Maschinenschraubeÿ2Stk.ÿ

ÿ8  Stückÿ

M5*40  (2  Stück)

#17  Kupplungsmutter  M8*13  ÿ12  

Stückÿ

#16  CRG  Blo9t  M8*25

#22  Sechskantmutter  M5  (2  Stück) #23  Keil  (2  Stück) #24  Handschuh  (2  Stück)

8
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Provinz  Zhejiang,  China
Adresse:  11  Huabao  Road,  Zhiying  Industriegebiet  II,  Stadt  Yongkang,

Hersteller:  Yongkang  Jinjian  Hardware  Factory

10
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

https://www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



profiteren  van  het  kopen  van  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  

niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  U  wordt  vriendelijk  herinnerd  aan

Wij  blijven  ons  inzetten  om  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  aan  te  bieden.  "Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  

soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  vertegenwoordigen  slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  mogelijk  kunt  behalen.

Controleer  zorgvuldig  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst  of  u  de  helft  bespaart  ten  opzichte  van  de  grote  topmerken.

https://www.vevor.com/support

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat

DRAAGBARE  ZAGERIJ  (36  IN /  48  IN)

GEBRUIKERSHANDLEIDING
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

1

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

(36  inch /  48  inch)

Draagbare  zagerij

Klantenservice@vevor.com

Machine Translated by Google
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tot  11,81''  dik

Rekken  totdat  ze  deze  handleiding  hebben  gelezen  en  een  grondige  kennis  hebben  ontwikkeld

Zaag  een  plank  van  0,2''

ITEM

Lees  alle  MONTAGE-  EN  BEDIENINGSVOORSCHRIFTEN  zorgvuldig  door  en  begrijp  ze.

24''MAAT

tot  36''

Alle  onderstaande  instructies  kunnen  leiden  tot  ernstig  letsel.

ALGEMENE  VEILIGHEIDSREGELS

Kettingzaagstangen  14''

33  inch.

waar  u  het  het  meest  nodig  hebt.

tot  11,81''  dik

Kettingzaagstangen  14''

BEDOELD  GEBRUIK

Diameter

36''

INSTRUCTIES  voor  gebruik.  Het  niet  naleven  van  de  veiligheidsregels  en  andere

PAST

tot  11,81''  dik

inzicht  in  de  werking  van  het  maaierdisplayrek.

WAARSCHUWING:

Beschrijving  (24  inch)  Beschrijving  (36  inch)  Beschrijving  (48  inch)

LET  OP:  Laat  niemand  deze  maaierdisplay  monteren

tot  48''

Zaag  een  plank  van  0,2''

tot  24''

TECHNISCHE  SPECIFICATIES

45  inch.

WAARSCHUWING:  Lees  en  begrijp  alle  instructies.  Als  u  deze  niet  opvolgt,

21  inch.

Bevestig  de  draagbare  kettingzaagmolen  aan  uw  kettingzaag  om  een  draagbare  molen  te  creëren

Kettingzaagstangen  14''

DIKTE
Zaag  een  plank  van  0,2''

Log

elementaire  veiligheidsmaatregelen  kunnen  ernstig  persoonlijk  letsel  tot  gevolg  hebben.

48''
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Zorg  ervoor  dat  de  werkplek  schoon,  vrij  van  rommel  en  goed  verlicht  is.  Een  rommelige  en  donkere  

werkplek  kan  ongelukken  veroorzaken.

Houd  kinderen  en  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  het  monteren  van  de  houtzagerij  Wees  

alert  op  uw  omgeving.  Het  gebruiken  van  een  houtzagerij  in  besloten  werkruimtes  kan  u  gevaarlijk  dicht  bij  

snijgereedschappen  en  draaiende  onderdelen  brengen.

MONTAGE

Stap  1

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

WERKGEBIED

deze  gebruiksaanwijzing  kan  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  of  situaties  dekken  die  zich  kunnen  

voordoen.  De  operator  moet  begrijpen  dat  gezond  verstand  en  voorzichtigheid  factoren  zijn  die  niet  in  dit  product  

kunnen  worden  ingebouwd,  maar  door  de  operator  moeten  worden  geleverd.

WAARSCHUWING:  De  waarschuwingen,  voorzorgsmaatregelen  en  instructies  die  in  dit  document  worden  besproken,

Plaats  twee  M8x75-bouten  (item#19)  door  de  afstelpaal  (item#1)  en  in  de  klembeugel  (zorg  ervoor  dat  

de  kant  van  de  afstelpaal  met  de  afmetingen  erop  van  u  af  is  gericht  tijdens  de  montage)  (item#2).  Zorg  dat  de  

moeren  aan  de  onderkant  van  de  klembeugel  vastzitten.  Laat  de  moeren  los,  zodat  er  ruimte  is  voor  de  zaagbalk!

Machine Translated by Google



Plaats  twee  M8x75  bouten  (item  #19)  door  de  afstelpaal  (item  #5).  Schuif  de  bouten  door  de  

neusbescherming  (item  #11)  en  door  de  klembeugel  (item  #6).

Draai  de  zeskantbouten  (item  #19)  in  de  moeren  aan  de  onderkant  van  de  beugel.  Laat  ze  los  zodat  er  

ruimte  is  voor  het  monteren  van  de  kettingzaagstang!

naar

Stap  2

Stap  3

Bevestig  de  druk-  en  paalmontage  aan  de  t-eindbeugel  met  behulp  van  de  U-klem  (artikelnr.  12),  de  

paalklem  (artikelnr.  13),  twee  I-ringen  (artikelnr.  18)  en  koppelmoeren  (artikelnr.  17).

4
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Stap  5

Hetzelfde  geldt  voor  het  neusstuk,  maar  draai  de  moer  dan  nog  niet  vast  (zie  stap  3  en  4).

Bevestig  de  handgreep  aan  het  drukeinde  met  de  eindbeugel  met  behulp  van  een  pankop  (itemnr.  21)  en  

een  borgmoer  (itemnr.  22).

Stap  4

Stap  6

Bevestig  de  trekstang  (item  #8)  en  de  handgreep  (item  #3)  aan  een  losse  stang  (item  #7)  met  behulp  

van  karageboits  (item  #16).  Bevestig  de  koppelmoer  (item  #17)  en  bevestig  de  unit  vervolgens  aan  de  

dikterails  (item  #10)  met  behulp  van  twee  bouten  (item  #16),  een  platte  ring  (item  #18)  en  moeren  (item  #17).

5
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Bevestig  de  eindbeugel  (item#4)  aan  de  dikte  rails  (item#10)  met  behulp  van  carriage  boits  

(item#19),  twee  platte  ringen  en  Couping  Nut  (item#17).  Draai  de  zeskantmoeren  alleen  met  de  hand  

vast.  Bevestig  de  2e  eindbeugel  (item#4)  aan  de  dikte  rail  (item#10)  met  behulp  van  twee  

bouten  (item#16),  ringen  en  moeren  (item#17)  en  draai  nu  de  zeskantmoeren  vast.  Zorg  ervoor  dat  de  

eindbeugels  gelijk  liggen  met  de  dikte  rails.

U  kunt  de  schroef  (item#20)  gebruiken  om  de  kettingzaag  aan  de  Clmp.  Brkt/Nose  End  (item#6)  

te  bevestigen,  zodat  de  kettingzaag  steviger  wordt.

Nieuwe  functie

Stap  7

6

Machine Translated by Google



#14  Combinatiesleutel

(1st)

Schroevendraaiers

moersleutel,

#5  ADJ.  Post/Neuseinde

#3  Handgreep  

(1st)

#15  “T”-Soket

#10  Dikte  rail  (2  stuks)  #11  Neusbescherming  (1  stuk)  #12  U-klem  (2  stuks)

#2  Clmp.Brkt/Trust  End  (1  

stuks)(1st)

#9  Handvat  (1st)

#1  ADJ .Post/Trust  Einde

#8  Tie  Bar  (1st)#7  Aan-uit  beschermstang  (1  st.)

#13  Paalklem  (2  stuks)
(8-10  mm)

#4  Eindbeugel  (2  stuks)
#6  Clmp.Brkt/

neuseinde  (1  stuks)

7
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(16  stuks)

#21  Panschroef

M5*40  (2  stuks)
#19  Hex  Blot  M8*75  (4  stuks)  #20  Machineschroef  (2  stuks)

#17  Koppelingsmoer  M8*13  

(12st)

#18  Vlakke  ring

(8  stuks)

#16  CRG  Blo9t  M8*25

#22  Zeskant  borgmoer  M5  (2  stuks) #23  Wig  (2  stuks) #24  Handschoen  (2  stuks)

8
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Provincie  Zhejiang,  China
Adres:  11  Huabao  Road,  Zhiying  Industrial  Zone  II,  Yongkang  City,
Fabrikant:  Yongkang  Jinjian  hardwarefabriek
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Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

https://www.vevor.com/support
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dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  
nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  oss.  Du  påminns  vänligt  om  att

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  erbjuda  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.  "Spara  halva",  "halva  priset"  
eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  endast  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan

verifiera  noggrant  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  
varumärkena.

https://www.vevor.com/support

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat

ANVÄNDARMANUAL

BÄRBART  SÅGKVARNÿ36  IN /  48  INÿ
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

1

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

ÿ36  tum /  48  tumÿ

Bärbart  sågverk

CustomerService@vevor.com

Machine Translated by Google
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till  11,81''  tjock

Rack  tills  de  har  läst  denna  manual  och  har  utvecklat  en  grundlig

Skär  planka  från  0,2''

PUNKT

Läs  noga  och  förstå  all  MONTERING  OCH  DRIFT

24''STORLEK

till  36''

alla  instruktioner  som  anges  nedan  kan  resultera  i  allvarliga  skador.

ALLMÄNNA  SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Motorsågsstänger  14''

33  tum.

där  du  behöver  det  mest.

till  11,81''  tjock

Motorsågsstänger  14''

AVSEENDE  ANVÄNDNING

Diameter

36''

INSTRUKTIONER  före  användning.  Underlåtenhet  att  följa  säkerhetsregler  och  annat

PASSAR

till  11,81''  tjock

förståelse  för  hur  Mower  Display  Rack  fungerar.

VARNING:

Beskrivningÿ24in.ÿ  Beskrivningÿ36in.ÿ  Beskrivningÿ48in.ÿ

VARNING:  Tillåt  inte  personer  att  montera  denna  gräsklippardisplay

till  48''

Skär  planka  från  0,2''

till  24''

TEKNISKA  SPECIFIKATIONER

45  tum.

VARNING:  Läs  och  förstå  alla  instruktioner.  Underlåtenhet  att  följa

21  tum.

Fäst  det  bärbara  motorsågverket  till  din  motorsåg  för  att  skapa  en  bärbar  kvarn

Motorsågsstänger  14''

TJOCKLEK
Skär  planka  från  0,2''

Logga

grundläggande  säkerhetsåtgärder  kan  leda  till  allvarliga  personskador.

48''

2
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Håll  arbetsområdet  rent,  fritt  från  skräp  och  väl  upplyst.  Röriga  och  mörka  arbetsområden  kan  orsaka  

olyckor.

Håll  barn  och  åskådare  borta  medan  du  monterar  timmerverk  Var  uppmärksam  på  din  

omgivning.  Om  du  använder  en  timmerkvarn  i  trånga  arbetsområden  kan  du  hamna  farligt  nära  skärverktyg  

och  roterande  delar.

MONTERING

Steg  1

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

ARBETSOMRÅDE

denna  bruksanvisning  kan  inte  täcka  alla  möjliga  tillstånd  eller  situationer  som  kan  uppstå.  

Operatören  måste  förstå  att  sunt  förnuft  och  försiktighet  är  faktorer  som  inte  kan  byggas  in  i  denna  produkt,  

utan  måste  tillhandahållas  av  operatören.

VARNING:  De  varningar,  varningar  och  instruktioner  som  diskuteras  i

Sätt  in  två  M8x75  bultar  (artikel  #19)  genom  justeringsstolpen  (artikel  #1)  och  i  klämfästet  (se  till  att  

sidan  av  justeringsstolpen  med  mått  på  den  är  vänd  bort  från  dig  när  du  monterar)(artikel  #2)  koppla  in  

muttrarna  på  botten  av  klämbromsen.  lämna  löst  så  det  blir  en  lucka  för  sågsvärdet!
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till

Starta  sexkantsbultarna  (artikel  #19)  i  muttrarna  på  botten  av  bromsen.  lämna  löst  så  det  finns  ett  

mellanrum  för  montering  av  motorsågsbalk!

Sätt  i  två  M8x75  bultar  (artikel  #19)  genom  justeringsstolpen  (artikel  #5).  Skjut  bultarna  genom  

nosskyddet  (artikel  #11)  och  genom  klämbromsen  (artikel  #6).

Steg  2

Steg  3

Fäst  tryck-  och  stolpmonteringens  t-ändfäste  med  hjälp  av  U-klämma  (artikel  #12)  postcamp  

(artikel  #13),  två  i-brickor  (artikel  #18)  och  kopplingsmuttrar  (artikel  #17).
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Säkra  handtaget  vid  tryckänden  med  ändfästet  med  hjälp  av  pannhuvudet  (artikel  #21)  och  

låsmutter  (artikel  #22).

Detsamma  gäller  nosänden  men  dra  inte  åt  muttern  (samma  steg  3  och  steg  4).

Steg  5

Steg  4

Steg  6

Fäst  dragstången  (artikel  #8)  och  grepphandtaget  (artikel  #3)  till  an-off-stången  (artikel  #7)  

med  hjälp  av  vagnar  (artikel  #16).  Kopplingsmutter  (artikel  #17)  Fäst  sedan  enheten  på  

tjockleksskenor  (artikel  #10)  med  två  bultar  (artikel  #16),  plattbricka  (artikel  #18)  och  muttrar  (artikel  #17).
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Fäst  ändfästet  (artikel  #4)  på  tjockleksskenor  (artikel  #10)  med  hjälp  av  vagnar  (artikel  #19),  två  

plana  brickor  och  kopplingsmutter  (artikel  #17).  Dra  åt  sexkantsmuttrarna  endast  med  fingertopparna.  Fäst  

det  andra  ändfästet  (artikel  #4)  på  tjockleksskenan  (artikel  #10)  med  två  bultar  (artikel  #16),  

bricka  och  muttrar  (artikel  #17)  och  dra  åt  sexkantsmuttrarna.  Se  till  att  ändbromsarna  är  i  jämnhöjd  med  

tjockleksskenor.

Du  kan  använda  skruven  (artikel  #20)  för  att  fixera  motorsågen  till  Clmp.  Brkt/Nose  End  (art  #6) ,  så  

det  kan  göra  motorsågen  stadig.

Ny  funktion

Steg  7
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#14  Kombinationsnyckel

ÿ1stÿ

Skruvmejslar

rycka,

#5  ADJ .Post/Nose  End

#3  Grepphandtag  

(1st)

#15  "T"  Soket

#10  Tjockleksskenaÿ2st  #11  Nose  Guardÿ1stÿ  #12  U-klämmaÿ2stÿ

#2  Clmp.Brkt/Trust  End  ÿ1stÿ

ÿ1stÿ

#9  Handtagÿ1stÿ

#1  ADJ .Post/Trust  End

#8  Tie  Bar  (1  st)#7  On-Off  Guard  Bar  (1  st)

#13  Post  Clamp  (2  st)
ÿ8-10  mmÿ

#4  Ändfäste  (2  st)
#6  Clmp.Brkt/Nose  End

ÿ1stÿ
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(16  st)

#21  Pannskev

M5*40ÿ2stÿ
#19  Hex  Blot  M8*75ÿ4stÿ  #20  maskinskruvÿ2stÿ

#17  Kopplingsmutter  

M8*13  ÿ12stÿ

#18  Platt  bricka

ÿ8stÿ

#16  CRG  Blo9t  M8*25

#22  Sexkantslåsmutter  M5ÿ2stÿ #24  Handske  (2  st)#23  Wedge  (2st)

8
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Adress:  11  Huabao  Road,  Zhiying  Industrial  Zone  II,  Yongkang  City,

Tillverkare:  Yongkang  jinjian  hårdvarufabrik

Zhejiang-provinsen,  Kina
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  https://
www.vevor.com/support
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MANUAL  DEL  USUARIO

ASERRADERO  PORTÁTIL  (36  PULGADAS /  48  PULGADAS)

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica

https://www.vevor.com/support

Se  benefician  de  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  las  principales  marcas  
y  no  necesariamente  cubren  todas  las  categorías  de  herramientas  que  ofrecemos.  Se  le  recuerda  amablemente

Seguimos  comprometidos  a  ofrecer  herramientas  a  precios  competitivos.  "Ahorre  la  mitad",  "Mitad  de  precio"  o  
cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría

Verifique  cuidadosamente  al  realizar  un  pedido  con  nosotros  si  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  
principales  marcas.
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Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

1

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

�36  pulgadas /  48  pulgadas�

Aserradero  portátil

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

Machine Translated by Google
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Barras  de  motosierra  de  14''

hasta  24''

ESPECIFICACIONES  TÉCNICAS

Diámetro
45  pulgadas

A  ADVERTENCIA:  Lea  y  comprenda  todas  las  instrucciones.  Si  no  las  sigue,

PRECAUCIÓN:  No  permita  que  otras  personas  monten  esta  pantalla  de  cortacésped.

Corte  la  tabla  de  0,2''

hasta  48''

Descripción�24in.�  Descripción�36in.�  Descripción�48in.�

ADVERTENCIA:

Registro

Las  precauciones  básicas  de  seguridad  pueden  provocar  lesiones  personales  graves.

48''

Corte  la  tabla  de  0,2''

hasta  11,81''  de  espesor

Rack  hasta  que  hayan  leído  este  manual  y  hayan  desarrollado  un  conocimiento  completo

Conecte  el  aserradero  de  motosierra  portátil  a  su  motosierra  para  crear  un  aserradero  portátil

Barras  de  motosierra  de  14''

21  pulgadas

ESPESOR

Donde  más  lo  necesitas.

Barras  de  motosierra  de  14''

33  pulgadas

NORMAS  GENERALES  DE  SEGURIDAD

Lea  atentamente  y  comprenda  todas  las  instrucciones  de  MONTAJE  Y  FUNCIONAMIENTO.

24''

Corte  la  tabla  de  0,2''

hasta  36''

TAMAÑO

ARTÍCULO

Todas  las  instrucciones  enumeradas  a  continuación  pueden  provocar  lesiones  graves.

comprensión  de  cómo  funciona  el  estante  de  exhibición  de  cortadoras  de  césped.

36''

INSTRUCCIONES  antes  de  operar.  El  incumplimiento  de  las  normas  de  seguridad  y  otras

Se  adapta

hasta  11,81''  de  espesor

USO  PREVISTO

hasta  11,81''  de  espesor
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Mantenga  el  área  de  trabajo  limpia,  libre  de  desorden  y  bien  iluminada.  Las  áreas  de  trabajo  desordenadas  y  

oscuras  pueden  causar  accidentes.

ÁREA  DE  TRABAJO

Mantenga  a  los  niños  y  a  las  personas  que  estén  cerca  mientras  ensambla  el  

aserradero .  Esté  alerta  a  su  entorno.  El  uso  de  un  aserradero  en  áreas  de  trabajo  limitadas  puede  

ponerlo  peligrosamente  cerca  de  herramientas  de  corte  y  piezas  giratorias.

Paso  1

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

ASAMBLEA

Este  manual  de  instrucciones  no  puede  cubrir  todas  las  posibles  condiciones  o  situaciones  que  

podrían  ocurrir.  El  operador  debe  comprender  que  el  sentido  común  y  la  precaución  son  factores  que  no  

pueden  incorporarse  a  este  producto,  sino  que  deben  ser  aportados  por  el  operador.

ADVERTENCIA:  Las  advertencias,  precauciones  e  instrucciones  comentadas  en

Inserte  dos  pernos  M8x75  (elemento  n.°  19)  a  través  del  poste  de  ajuste  (elemento  n.°  1)  y  

dentro  del  soporte  de  sujeción  (asegúrese  de  que  el  lado  del  poste  de  ajuste  con  las  medidas  esté  

orientado  hacia  afuera  durante  el  ensamblaje)  (elemento  n.°  2)  enganchando  las  tuercas  en  la  parte  

inferior  del  soporte  de  sujeción.  Déjelo  suelto  para  que  haya  un  espacio  para  la  barra  de  sierra.
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Inserte  dos  pernos  M8x75  (elemento  n.°  19)  a  través  del  poste  de  ajuste  (elemento  n.°  5).  Deslice  los  pernos  a  

través  del  protector  de  la  nariz  (elemento  n.°  11)  y  a  través  del  soporte  de  sujeción  (elemento  n.°  6).

a

Paso  2

Paso  3

Coloque  los  pernos  de  cabeza  hexagonal  (artículo  n.°  19)  en  las  tuercas  en  la  parte  inferior  del  soporte.  Déjelos  sueltos  para  

que  haya  un  espacio  para  montar  la  barra  de  la  motosierra.

Coloque  el  conjunto  de  empuje  y  poste  en  el  soporte  del  extremo  usando  una  abrazadera  en  U  (artículo  n.°  12),  un  

soporte  de  poste  (artículo  n.°  13),  dos  arandelas  en  I  (artículo  n.°  18)  y  tuercas  de  acoplamiento  (artículo  n.°  17).
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Paso  5

Asegure  la  manija  en  el  extremo  de  empuje  con  el  soporte  del  extremo  usando  una  cabeza  plana  (ítem  n.°  21)  y  una  tuerca  

de  seguridad  (ítem  n.°  22).

Paso  4

Paso  6

Se  aplica  lo  mismo  al  extremo  de  la  nariz,  pero  no  apriete  la  tuerca  (mismo  paso  3  y  paso  4).

Coloque  la  barra  de  unión  (elemento  n.°  8)  y  la  manija  de  agarre  (elemento  n.°  3)  en  la  barra  de  acoplamiento  (elemento  n.°  7)  

utilizando  pernos  de  sujeción  (elemento  n.°  16).  Coloque  la  tuerca  de  acoplamiento  (elemento  n.°  17)  y  luego  fije  la  unidad  a  los  rieles  de  

espesor  (elemento  n.°  10)  utilizando  dos  pernos  (elemento  n.°  16),  una  arandela  plana  (elemento  n.°  18)  y  tuercas  (elemento  n.°  17).
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Nueva  función

Coloque  el  soporte  del  extremo  (elemento  n.°  4)  en  los  rieles  de  espesor  (elemento  n.°  10)  utilizando  pernos  de  carruaje  

(elemento  n.°  19),  dos  arandelas  planas  y  una  tuerca  de  acoplamiento  (elemento  n.°  17).  Apriete  las  tuercas  hexagonales  con  los  

dedos  únicamente.  Coloque  el  segundo  soporte  del  extremo  (elemento  n.°  4)  en  el  riel  de  espesor  (elemento  n.°  10)  

utilizando  dos  pernos  (elemento  n.°  16),  arandelas  y  tuercas  (elemento  n.°  17);  ahora  apriete  las  tuercas  hexagonales.  Asegúrese  de  

que  los  soportes  de  los  extremos  estén  al  ras  con  los  rieles  de  espesor.

Paso  7

Puede  utilizar  el  tornillo  (elemento  n.°  20)  para  fijar  la  motosierra  al  extremo  de  la  punta/soporte  de  

sujeción  (elemento  n.°  6),  de  modo  que  la  motosierra  quede  firme.
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Barra  de  amarre  n.°  8  (1  unidad)

Abrazadera  de  poste  n.°  13  (2  piezas)

Mango  de  agarre  n.°  3  

(1  unidad)

#15  Toma  en  “T”

#10  Riel  de  espesor  (2  piezas)  #11  Protector  de  nariz  (1  pieza)  #12  Abrazadera  en  U  (2  piezas)

#2  Clmp.Brkt/Trust  End  (1  pieza)

(1  pieza)

Destornilladores

#5  ADJ .Puente/extremo  de  nariz

llave  inglesa,
(810  mm)

Soporte  de  extremo  n.°  4  (2  piezas)
#6  Clmp.Brkt/Extremo  de  la  

nariz  (1  pieza)

Llave  combinada  n.°  14

(1  pieza)

Mango  n.°  9  (1  unidad)Barra  de  protección  de  encendido  y  apagado  n.°  7  (1  unidad)

#1  ADJ .Puesto/Fin  de  confianza
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(16  piezas)

Arandela  plana  n.°  18

Tornillo  de  cabeza  plana  n.°  21

Tornillo  hexagonal  n.°  19  M8*75  (4  piezas)  Tornillo  para  máquina  n.°  20  (2  piezas)

(8  piezas)

M5*40  (2  piezas)

Tuerca  de  acoplamiento  n.°  17  M8  x  

13  (12  piezas)

#16  CRG  Bloqueo  M8*25

Cuña  n.°  23  (2  piezas)Tuerca  de  seguridad  hexagonal  n.°  22  M5  (2  piezas) Guante  n.°  24  (2  piezas)
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Provincia  de  Zhejiang,  China
Dirección:  11  Huabao  Road,  Zhiying  Industrial  Zone  II,  ciudad  de  Yongkang,
Fabricante:  fábrica  de  hardware  Yongkang  jinjian

10
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  https://www.vevor.com/support
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